CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
sé/ No: 047./2023-NQ.HDQT-NVLG TP. H Chi Minh, ngay Ad thang (2 nam 2023

NGH]I QUYET CUA HQI BPONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can ct¥/Pursuant fo:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duwoe Quéc hoi nude Cong hoa X& hoi Chi nghia Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020 va cdc van ban huong dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17%, 2020 ancd other implementing
regulations;

- Luat Ching khoan s6 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc véin ban
huwéng dén thi hanh;

The Law on Secutities No. 54/2019/QFH14 dated on November 261, 2019 and other implementing
regulations;

- Diéu Ié ciia Cong ty C6 phén Tép doan Péu tw ia é¢c No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét ciia HOi déng Quan tri (‘HDQT’) Céng Ty s6 67/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 15 thang

06 ndm 2021 (“Nghj Quyét 67”) vé thong qua phuong én vay vén ciia Céng Ty tai Ngan hang
Thuong mai C6 phan Hang Hai Viét Nam (“MSB’”) véi sé tién vay téi da 1.600 ty ddng (“Khoan
Vay”) (“Phwong An Vay Vén”);
The Resolution of the Board of Directors of the Company (the “BOD’) No. 67/2021-NQ.HDQT-
NVLG dated on June 15% 2021 (“Resolution 67") on approving the Company's loan plan at
Vietnam Maritime Commercial Joint Stock Bank (*MSB”} with a maximum loan amount of VND
1,600 billion {(“Loan”) (“Loan Plan”);

- Nghj quyét cda HDQT Céng Ty s6 68/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 15 thdng 06 ndm 2021 (“Nghi

Quyét 68”) thong qua giao dich bdo dam cho nghia vu cia Coéng Ty dbi voi Khodn Vay theo
Phuong An Vay Vén;
The Resolution of the BOD of the Company No. 68/2021-NQ.HDQT-NVLG dated on June 15,
2021 ("Resolution 68”) approval of the loan guarantee transaction of the Company under the
Loan Plan;

- Diéu kién thye té lién quan dén Khoan Vay;

Actual conditions related to The Loan;
- Bién ban hop ctia HPQT Céng Ty s .O%./2023—BB.HDQT—NVLG ngéy/[_a_/ thang 02 nam 2023,

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. @./2023-88.#!8@1/\!%@
dated.. ,'],:o,Lma,ry/. A, 2023,
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QUYET NGHI

RESOLVES
DIEU 1. Phé duyét viéc bd sung bén bdo dam (“Bén Bao Pam B Sung') dé bao dam cho
nghta vu (':Cla Coéng "I:y déi véi Khodn Vay da duwoc thong qua tai Nghi Quyét 67 va
Nghi Quyét 68, cu thé:
- Céng ty TNHH Delta Valley — Binh Thuan (“Delta Valley — Binh Thuan”)
- Ma sbé doanh nghiép: 3400573917
- Dia chi try s&: Dwdng Hon Gid - Thuan Quy, Thén Tién Hoa, X4 Tién Thanh,
Thanh Phé Phan Thiét, Tinh Binh Thuan.

ARTICLE 1. Approving the supplement of securing party (“Supplementary Securing Party”) for
the The Loan’s as approved in Resolution 67 and Resolution 68, specifically:

- Delta Valley — Binh Thuan Company Limited ("Delta Valley — Binh Thuan”)
- Business code: 3400573917

Business Address: Hon Gio — Thuan Quy Street, Tien Hoa Hamilel, Tien Thanh
Commune, Phan Thiet City, Binh Thuan Province.

DIEU 2: Phé duyét viéc bd sung tai san bao dam tir Bén Bao Dam Bd Sung dé bao dam cho
nghia vy clia Céng Ty déi véi Khoan Vay da dwoc théng qua tai Nghi Quyét 67 va
Nghi Quyét 68, cu thé:
Tai san bao dam: Quyén tai san bao gdbm nhwng khéng gi¢i han cac quyén khai
thac, quyén chuyén nhwong/ban, quyén cho thué mwon, quyén quan Iy, quyén
st dung, quyén hwdng Igi clia mot s6 san pham tai Dw an Khu thuwong mai dich
vy du lich két hop nghi dwéng sb 4 (Khu 6), Khu thwong mai dich vu du lich két
hop nghi dwéng sé 5 (Khu 7), Khu thwong mai dich vu du lich nghi duwéng sé 6
(Khu 8) va Khu thwong mai dich vy du lich nghi dwéng sé 7 (Khu 9) thudc dw an:
Té hop Khu du lich Thung Liing Pai Dwong do Delta Valley — Binh Thuan lam
chil dau tw (“Tai San Bdo Bam’), chi tiét theo quyét dinh ctia H6i dong thanh
vién Delta Valley — Binh Thuan.
ARTICLE 2. Approving the additional secured assets from Supplementary Securing Party to
secure for the obligation of the Company to the The Loan’s approved in Resoclution
67 and Resolution 68, specifically.

- Secured assets: Property rights include but are not limited to the right to exploit,
the right to transfer/sell, the right to lease, the right to manage, the right to use,
the right to benefit from some products at the Project No. 4 commercial service
tourisim area combined with resorf number 4 (Zone 6), commercial service tourist
area combined with resort No. 5 (Zone 7), Comunercial and tourist service area
Resort No. 6 (Zone 8) and Trade-Service Resort No. 7 (Zone 9) under the project:
Ocean Valley Resort Complex invested by the Deita Valley — Binh Thuan
(“Secured Asseis”), the detail will be accordance with the decision of the
member council of Delta Valley — Binh Thuan.

DPIEU 3. Phé duyét viéc trao quyén cho Chi tich HDQT ctia Cong Ty hodc ngwdi dwoc Cha
tich HDQT clia Cong Ty Uy quyén hop phép chiu trach nhiém té chive trién khai thue
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hién cac cong viéc sau day phu hop véi Phuwong An Vay Vén, Nghi quyét 67, Nghi
quyét 68 va Nghi quyét nay:

- Quyét dinh céc van dé cy thé dwoc néu trong Phuong An Vay Vén va sira déi,
diéu chinh ho&c b6 sung Phwong An Vay Vén (néu can thiét);

- Quyét dinh (i) néi dung cac hgp dE“Jng, thoa thuan va tai liéu ma Céng Ty la mot
bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc thuc hién Khoadn Vay va thue hién
cac nghia vu clia Céng Ty theo Khoan Vay (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich”)
va (ii) viéc Cong Ty ky két va thwe hién cac nghfa vu, cam két va théa thuan cla
Céng Ty trong céc Tai Liéu Giao Dich cling nhw viéc stra di, bb sung cac Tai
Liéu Giao Dich (néu can thiét);

- Ky két va chuyén giao céac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh
clia Tai Liéu Giao Dich hoéc c6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

- Quyét dinh cac van dé lién quan dén Tai San Bao Pam clia Khoan Vay trong
pham vi thdm quyén clia HPQT, bao gdbm nhung khéng gidi han: gia tri Tai San
Bao Dam:; viéc thay thé, bb sung va rit Tai San Bao Dam; thay thé, bb sung hoéc
rit bét Bén Bdo Bam theo quy dinh clia cac Tai Liéu Giao Dich, cac hop déng
bdo dam va cac tai liéu lién quan khac (néu cé); va thue hién cac thi tuc dé hoan
tat viec cadm cb val hodc thé chap Tai San Bao Dam cho Khoan Vay.

- Quyét dinh va thue hién tat ca cac hanh déng can thiét khac phi hop véi quy
dinh clGa phap luat, Diéu I& ctia Cong Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi quyét
nay dé hoan tat viéc vay vén theo Phwong An Vay Vén da phé duyét.

ARTICLE 3. Approving the authorization to the Chairman of the BOD of the Company or the
person legally authorized by the Chairman of the BOD of the Company to be
responsible to effectuate the following tasks in accordance with the Loan Plan,
Resolution 67, Resolution 68 and this Resolution:

- Deciding specific issues mentioned in the Loan Plan and amendmemt,
adjustment or supplement of the Loan Plan (if necessary),

- Deciding (i) the content of contracts, agreements and documents that the
Company is a party to sign or issue related to the Loan and the Company's
obligations under the Loan (referred to as the “Transaction Document”) and (i)
the signing and compliance with the Company's obligations, commitments and
agreements in the Transaction Documents as well as the amendment and
supplementation of the Transaction Documents. (if necessary);

- S8igning and delivering transaction documents and/or documents in accordance
with Transaction Documents or in connection with Transaction Documents.

- Deciding issues related to the Loan's Secured Assets within the scope of
authority of the Board of Directors, including but not limited to: the value of the
Collateral; the replacement, supplement and withdrawal of the Secured Assels;
replace, add or withdraw the Security Party in accordance with the provisions of
the Transaction Documents, security contracts and other relevant documents (if
any); and carry out the procedures to complete the pledge and/or mortgage of
the Secured Assets for the Loan.

- Deciding and take all other necessary actions in accordance with the law, the
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Company's Charter, the Transaction Documents and this Resolution to complete
the loan under the approved Loan Plan.

BIEU4.  Céc thanh vién HDQT, Ban Tong Giam dbc, cac Phong/Ban va céac ca nhan khac cé

lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 4. The BOD members, the Board of Management and Departments, related persons
will be responsible to perform this Resolution.
PIEU 5.  Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TI|CH HQI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

€O PHAN
TAP DOAN BAU
PIA BC

BUI THANH NHON
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